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ITUMOJIOT'USA 3BAUMCTBOBAHHBIX CJIOB B
PYCCKOM A3bBIKE B COEPE MY3bIKH

Ilpenooasamensv Ypeenuckozo Texnonoeuuecxozo Ynueepcumema Panu
Hcmaunos Mypoooex Mancyposuu
Cmyoenumxa Ypeenuckozo Texnonozcuueckoco Yunusepcumema Panu
bozoexosa Jlobapxon Xypmamoek kusu

AHHoTanus: JlanHas paboTra TIOCBAIIEHA MCCICAOBAHUIO ATHUMOJIOTHH
3aMMCTBOBAHUMN B PYCCKOM SI3BIKE, UCIIOJIB3YEMBIX B chepe MY3bIKU. AHATH3UPYIOTCS
IMyTU INPOHUKHOBCHUSA HMHOA3ZBIYHBIX TCPMHUHOB, UX aJiallTallus B pYCCKOﬁ SI3BIKOBOU
cpele, a TaKXKe BIMSHHE Pa3IMYHBIX S3BIKOB (MTAIBSHCKOTO, (paHIly3CKOro,
aHTJIMHACKOrO W Jp.) Ha (OPMHUpPOBAHHME MY3bIKAIbHOW TepmuHonoruu. Ocoboe
BHUMAHUC YACIIKICTCA ONPCACICHUIO CCMAHTHUYCCKUX HBMCHGHHﬁ, Mpon3omcAImunx ¢
3aUMCTBOBAHHBIMU CJIOBAMHU B IIPOLCCCC HUX yrIOTpe6J'IeHI/I$I B PYCCKOM A3BIKC.
HccnenoBanne HampaBieHO Ha BBIABICHHE 3aKOHOMEPHOCTEM W OCOOEHHOCTEU
3aMMCTBOBaHUS B MY3bIKAJILHOW cdepe, 4To crnocoOCTByeT Oosee IIyOOKOMYy
IMOHUMAaHHWIO UCTOPUHU PA3BUTHUSA MY3BIKAJIbHOT'O A3bIKa U KYJIBTYPBI.

KuroueBsbie c10Ba: TEPMUHOJIOTUS, MY3bIKaJIbHbBIA, 3aMMCTBOBAHUE, STUMOJIOT U
MY3LIKaJIbHBIX TCPMHUHOB

Annotasiya: Ushbu ish rus tilida musigiy sohada ishlatiladigan o’zlashma
so’zlarning etimologiyasini o’rganishga bag’ishlangan. Chet el terminlarining Kirib
kelish yo’llari, ularning rus tiliga moslashuvi, shuningdek, turli tillarning (italyan,
fransuz, ingliz va boshqalar) musiqiy terminologiyaning shakllanishiga ta’siri tahlil
qilinadi. Rus tilida ishlatilishi jarayonida o’zlashma so’zlar bilan sodir bo’lgan
semantik o’zgarishlarni aniqlashga alohida e’tibor qaratiladi. Tadqiqot musiqiy sohada
o’zlashma jarayonining qonuniyatlari va xususiyatlarini aniqlashga qaratilgan bo’lib,
bu musigiy til va madaniyatning rivojlanish tarixini chuqurroq tushunishga yordam
beradi.

Kalit so zlar: Terminologiya, Musiqiy, O’zlashma, Musiqgiy terminlarning
etimologiyasi

Annotation: This work is dedicated to the study of the etymology of loanwords
in the Russian language used in the field of music. It analyzes the ways foreign terms
penetrate the Russian language, their adaptation to the Russian linguistic environment,
and the influence of various languages (ltalian, French, English, etc.) on the formation
of musical terminology. Special attention is paid to identifying the semantic changes
that have occurred with borrowed words in the process of their use in the Russian
language. The research aims to identify patterns and features of borrowing in the
musical sphere, which contributes to a deeper understanding of the history of the
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development of musical language and culture.
Key words: Terminology, Musical, Borrowing, Etymology of musical terms

Pycckmii s13bIK, Kak 1 J100ast )KUBas sI36IKOBAsI CUCTEMa, TIOCTOSTHHO Pa3BUBACTCS
u oboraiaercs 3a c4€T 3auMcTBOBaHMM. OCOOEHHO 3TO 3aMETHO B TAKUX JIMHAMUYHBIX
chepax, kak My3blka. My3bIKaiabHas JEKCUKA B PYCCKOM SI3bIKE MPEACTABIISAECT COOOM
MHTEPECHYIO CMECh HCKOHHO PYCCKUX CJIOB M 3aMMCTBOBAHUMN U3 PA3JIMYHBIX SI3BIKOB:
JATUHCKOTO, WUTAJBSHCKOTO, AHTJIUMCKOro, (PaHIy3CKOro W APYruX. JTa CTaThsi
MOCBSIIIEHA HUCCIEJOBAHUIO STUMOJIOTMM MY3BIKAJIBHBIX TEPMHHOB, MPOHUKIIHUX B
PYCCKUH S3bIK, UX TIPOUCXOXKIEHUIO, ITYTSIM 3aMMCTBOBAHUS M CTEIICHH a/IalTal|y.

HcToyHUKM 3aUMCTBOBAHHMI B MY3bIKAJIBHOU cepe

My3biKaiabHass TEPMHUHOJOTHS B PYCCKOM SI3bIKE TPEJCTaBIsAE€T COOOi
YHUKQJIBHYIO CUCTEMY, KOTOpasi HE BCEr/1a COOTBETCTBYET CTaHAAPTHBIM TPEOOBAHUSIM
K TepMuHaMm. OJHAKO, UMEHHO OHA MOKET MOMOYb HaM JIydllle MOHSTH MPUPOIY
TepMuHa BooO11e. HecMoTpsi Ha MHOKECTBO MCCIIEI0BAHMM, BOIPOC O TOM, YTO TaKOE
TEPMUH, JI0 CHX IMOP OCTAETCSI OTKPBITHIM, U MY3bIKallbHAsI TEPMUHOJIOTHUS, CO CBOEH
cnenuuKoi, MOXKET CTaTh KJIIFOYOM K PEIICHUIO ATOU MPOOIEMBI.

[Ipunumas onpenenenue B. I1. Jlanuienko, OyiaemM cuuTatbh TEPMUHOM ‘‘CIIOBO
WM yCTOMYMBOE COUETAHUE CIIOB, UCIOJIb3YeMOE B KOHKPETHOM 00JaCTH 3HAHUS IS
0003HAYCHHUS ONPEACIEHHOIO MOHATHS, TPEOYIOIIEro YeTKOro onpeaeneuus.” [4, c.
211].

B cepenmne XX Beka, Korja BO3HHKJIA MOTPEOHOCTh Kak B OOIIEH Teopuu
TEPMHUHA, TaK U B Oojee riIyO0OKOM U3Y4eHHH CHEIU(PUKH MY3bIKAJIbHOW JEKCHKH,
CJIIOKUJIUCh YCIIOBUS JIJIi KOMIUIEKCHOTO MOAXOJa K HMCCIEIOBAHUIO MY3bIKAJIBHOM
TEPMHHOJIOTHH. [6, ¢.127]

My3bikanbHas TEPMUHOJOTHS Hayajda aKTUBHO MOMOJHSITHCSA 3aMMCTBOBAHHBIMU
cnoBamu ¢ XVIII  Beka, korma pycckas KyJdbTypa cTajla HMHTEHCHBHO
B3aMMOJICMCTBOBATh C €BPOMNENCKOM. OCHOBHBIMM HMCTOYHUKAMH 3aMMCTBOBAHUI
CTaJu:

Mys3blkaibHasE TEPMHUHOJIOTHS, HaXOJAIIAsICs Ha CThIKE JMHTBUCTUKU W
HUCKYCCTBOBEJICHHSI, OCTAE€TCS HEJOCTATOYHO H3y4YeHHOW. B cBs3m ¢ a31uwm,
UCCIIeIOBAaHKE CIIOCOOOB M MEXaHU3MOB €€ (OpMHUPOBAHUS MPEICTABISIECTCS BAKHON
M aKTyaJIbHOM 3aJadei. 3auMCTBOBAHUS COCTABJIAIOT 3HAYUTEIBHYK) YacTb
MY3BIKaJIbHBIX TEPMUHOB, KOTOPbIE MPUXOJIAT B SI3bIK KaK TOTOBBIC €IUHUIIBI, BMECTE
C HOBBIMHU peajusMH, Ha3BaHUSMH KOTOPBIX OHHU ciyxkat. llenpio maHHOW paboThI
SBJISICTCS AHAJIM3 MPOIIECCOB 3aMMCTBOBAHUS, MPOUCXOANIUX B chepe MY3bIKaTHHOM
TEPMUHOJIOTUH.

HTanbsaHCKHMHU A3BIK — KaK A3BIK KJIACCHYeCKON MY3bIKHU U OIlepPbl;

NTtanbsHCKUI S3bIK HCTOPUUECKH SIBJIIETCS OJIHUM U3 KITIOUEBBIX SI3bIKOB B cdhepe
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KJIACCUYECKON MY3BIKUA M ONEPhl. ITO CBSA3aHO C TEM, YTO UMEHHO B Utaiuu B 3moxy
Bospoxnenust 3apoauyiuch MHOTHE KaHpbl U (OPMBI MY3BIKAJIBHOTO HCKYCCTBA,
KOTOpBIE BIOCIEICTBUM PacCHpOCTPAHUIIUCh 10 BceMmy MuUpy. B pesynbrarte,
UTATBSTHCKAM SI3BIK OKa3ajl OrPOMHOE BJIUSHUE HAa (OPMHPOBAHUE MY3BIKAIBHOU
TEPMHUHOJIOTUH.

1. Allegro (Auuerpo): Uranesnckoe cioBo allegro osnawaer “Becenbrii”,
‘“xuBOK”, “pamocTHBI’. OO03HaueHHEe ObIcTporo temma B My3bike. Allegro gacro
HCIIOJIb3YeTCs KaK yKa3aHUe TEeMIIa JIJisl IEPBOM YaCTH COHATHI WM CUM(OHUH.

2. Adagio (Anmaxwuo): Utanpsackoe ciioBo adagio o3Havyaer ‘““MemJieHHBIN”,
“criokoMHBIN”, “ynoOHbI”. (OO003HaUeHHME MEJICHHOTO TeMIla, MeJICHHEE,
yem andante, Ho OvicTpee, yeM largo. Takke MokeT 0003HaYATh YaCTh MY3bIKAILHOTO
MIPOU3BEICHUS, HAITUCAHHYIO B 3TOM TEMIIE.

3. Andante (AnpanTre): MtanpsiHCcKOE cioBo andante mpoucxoauT
ot andare (warwu, mrarath). O003HaUECHUE YMEPEHHOT'O TEMIIa, TeMIIa Iara.

4. Crescendo (Kpemennao): UtanpsiHcKoe — CIIOBO Crescendo nmpoucxoauT
ot crescere (pactu, yBenuumBaThes). (OO003HAYEHWE TOCTETICHHOTO YBEIIMYCHUS
I'POMKOCTH 3ByKa. B HOTax 0003HavyaeTcst Kak CresC. Wi ¢ IIOMOIIbI0 CUMBOJIa “<",

5. Diminuendo (JIumunysum0): UtanssHackoe ciioBo diminuendo nmpoucxoaut
ot diminuire (ymeHbIIaTh, 0cnabJATh). OO0O3HAUECHUE IOCTEIICHHOTO YMEHBIIICHUS
I'POMKOCTH 3BYyKa. B HOTax 0003Hauaercs kak dim. win ¢ moMoIIbpi cuMBoia ‘>,

6. Forte (®opre): Utambsackoe  cioBo forte ozHagaer  “CHIbHBIN”,
“rpomkuii”. O003HaYeHHE TPOMKOTI'0 3ByuaHus. B HoTax o0o3HavaeTcs kak f.

7. Piano (ITmamno): MtajbsHcKOe CIIOBO Pian0 o3Ha4YaeT “TUXUN”, “MSITKHi”.
OO6o3HaueHne TUXOro 3By4aHus. B HoTax 0603Havaercs Kak p.

8. Mezzo (Meumo): UtanbsHCKOE  CI0OBO MEZZO o3Ha4YaeT  “TIOJIOBHUHA™,
“cpennuii”. Mcnonb3yercss B COYETAHMM C JIPYTMMU T€PMUHAMU ISl 0003HAYEHUS
cpenHel cTerneHW UWHTeHcuBHOcTH. Hampumep, mezzo forte (mf) -  ymepenno
IPOMKO, Mezz0 piano (Mp) - yMEpEeHHO THXO.

9. Legato (JIeraro): Uranbsauckoe cioBo legato mpoucxoaut
or legare (cBsa3piBaTh,  coeaMHATH).  (OOO3HAYCHHE  CBS3HOIO  HMCITOJHEHHS
MY3bIKaJIbHBIX (hpa3 uiau HOT, 0€3 May3 Mex1y HUMHU.

10. Staccato (Crakkaro): HranpsiHCKOE cioBo Staccato mpoucxoaut
ot staccare (otaenarb, oTpbiBaTh). OOO3HAUEHUE OTPHIBUCTOTO WCIOIHEHUSI HOT, C
HEOOJBIITMMU TTay3aMU MEXAY HUMHU.

11. Opera (Omnepa): UtanesiHckoe  CJIOBO Opera o3Havaer  “‘pabora”,
“Tpyn”. My3blKaJIbHO-IpaMaTHYECKUN KaHpP, B KOTOPOM BCE WJIM MOYTH BCE JUATIOTH
MOIOTCA.

12. Aria (Apwusi): UranssHcKoe clIOBO aria o3Hadaer “Bo3nyx’, “menomus’.
ConbHbIN BOKAJILHBIA HOMEP B OTEPE, OPATOPUU WIIM KaHTaTe.
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13. Libretto (JIu6perto): Mranssuckoe cioo libretto o3nauaer “kamkeuka”.
TekcT ornepsl WK IPYroro My3bIKajlbHO-IpaMaTUYE€CKOrO TPOU3BENCHUS.

®panny3ckuii 13bIKk — Kak s13bIk apucTokpatuu XVIII-XIX Bekos;

B XVIII-XIX Bekax, (paHity3ckuii s3bIK, SBISSCH S3BIKOM apUCTOKpAaTHH,
MPOHU3BIBANI KYJIbTYpy EBpOIbI, U My3blka HE cTajla MCKIIOUYeHHEM. MHOXKECTBO
MY3bIKQJIbHBIX TEPMHUHOB, BOIICAIIMNX B YINOTPEOJEHUE B TOT IMEPUOJA, HUMEIOT
¢bpaniy3ckoe npoucxoxaenue. Ilpuseny HeCKOIbKO MPUMEPOB C ITUMOJIOTUEH:

1. Genre (Kanp) - [Ipoucxoaut ot ppaniry3ckoro genre, 4To o3HavaeT “poj,
BUJI, cOpT”’. B My3bIKe, )KaHp ONpeaensieT KaTerOpHi0 MYy3bIKAIbHOTO MPOU3BEICHUS,
OCHOBAHHYI0O Ha OONIMX CTHWJIMCTHYECKUX WM CTPYKTYpPHBIX 4YepTax (Hampumep,
orepa, CoHaTa, BAJIbC).

2. Ballet (baxer) - Ot ¢paniysckoro ballet, ymenbmurensHoe ot bal (6an).
W3HavanbHO O3HAyanao TaHIEBAJIbHBIM AMU30/ B OMNEPHOM MPEICTABICHUU, IMO3KE
npuoOpeno 3HaYCHHE CaMOCTOSTENHHOIO BUa HCKYCCTBA.

3. Ensemble (Ancamoub) - Ot ¢panmysckoro ensemble, uro o3nauaer
“BMecTe”’. B My3bike, 3TO IpyIila My3bIKaHTOB, IIEBIIOB WJIU TAHI[OPOB, BHICTYHAIOIINX
KaK €JMHOE 1EJ0E.

4. Motif (MotuB) - Ot dpanirysckoro motif, oznavaromiero “mo0OyxaeHue,
MPUYMHA, OCHOBHOM 3JIeMEHT . B My3bIKe, 9TO KpaTKasi, XapaKTepHas MEJIOINIeCKast
WM puTMHueckas ¢urypa, YacTo TMOBTOPSAIONIASACS W Pa3BUBAIOMIASCS B
IIPOU3BECHUU.

S. Nuance (Hwoanc) - OT dpaniry3ckoro nuance, o3Havaromiero “oTTeHok,
TOHKOCTH”. B My3blke 0003HayaeT TOHKOE W3MEHEHHE B 3BYyYaHHUU, TeMOpe WM
JTUHAMUKE.

6. Cadence (Kagenmusi) - Ot ¢paniy3ckoro cadence, nmpoucxosIiero ot
uTabsHCKOTrO cadenza (maaeHue). B My3bIke 3T0 rapMOHUYECKHIA WIIH MEJIOIHYCCKUAN
000pOT, 3aBepHIaONIUi MYy3bIKaIbHYIO (pa3y, 4aCcTh WIN NPOU3BEICHHE.

1. Orchestre (Opxkectp) - Ot ¢paniy3ckoro orchestre, mpoucxoasIiero ot
IPEYECcKOro OpyNnotpo (MECTO Tepes CIEHOM B JIPEBHETPEUECKOM TeaTpe, TJe
pasmeriaiicst xop). O6o3HayaeT OOJIBIION MY3BIKAJIbHBIA KOJUIEKTUB, COCTOSIIHNN U3
Pa3TUYHBIX UHCTPYMEHTOB.

Hemenkmuii si3bIKk — B CBSI3M ¢ TPAAULUMAMHA CUM(OHNYECKO M KaMepHOl
MY3bIKH;

Hemenkuii  s3pIK  OKa3zajl CYIIECTBEHHOE BJIMSHHUE HA  MY3BIKAJIbHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO, OCOOEHHO B 00J1aCTH CUM(OHUYECKON 1 KaMepHOU My3bIkH. MHOTHE
TEPMUHBI, CBsI3aHHBIE ¢ (popMamMu, CTPYKTypaMH H JKaHPaAMHU JTHX HaIpPaBJICHHMH,
MMEIOT HEMEIIKOE MPOUCXOXkKAEHNE. BOT HECKOIBKO MPUMEPOB C ATUMOJIOTHUEH:

1. Leitmotiv (JleiitmoTuB): OT Hemernkoro Leitmotiv (ot leiten - Bectn,
pykoBoauTh + Motiv - MotuB). [ToBTOpsitoIIascs My3bIKajbHAs TeMa WA MEJIOIus,

https://scientific-jl.com/new Volume-76_Issue-1_May-2025


https://scientific-jl.com/new

JOURNAL OF NEW CENTURY INNOVATIONS

CBSI3aHHAsI C KOHKPETHBIM MEPCOHAXEM, WIEeH, MPeIMETOM WU COOBITHEM B OMepe
WM APYTOM MY3BIKQJIbHOM MPOU3BEICHUH. BriepBhie MMPOKO UCTIONBh30BaH Puxapaom
Baruepowm.

2. Lied (JImm): Ot nHemenkoro Lied (mecHs). XKanp kamepHOH BOKaJIbHOMU
MY3BIKH, MPEICTABISIONINA CO00H HEOONBIIYI0 MECHIO I Tonoca u (opTenuaHo.
[Tomyunnt ocoboe pa3Butue B snoxy pomantuszma (LLly6epr, lllyman, bpamc).

3. Klangfarbe (Knanrdgapoe WIN TemoOp): OT
Hemenkoro Klangfarbe (or Klang - 3Byk, 3Byuanue + Farbe - niser). KauecTBo 3ByKa,
KOTOpOE TIO3BOJIAET paszinyaTh pa3Hble MHCTPYMEHTHI WJIHM TOJIOCA, JTaXKe €CIU OHH
UTPAIOT WX TIOIOT OHY M TY )K€ HOTY.

4. Spiel (IImuaw): Ot Hemenkoro Spiel (urpa). MoxkeT WUCHOIB30BaThCS B
pa3NUYHBIX KOHTEKCTaX, O00O3Hayas Croco0 Wrpbl Ha WHCTPYMEHTE WA CTHIIb
ucnioniHenusi.  Hanmpumep, Streicherstimmen (IltpaiixepiitumMMeH) - CTpyHHBIC
ronoca, Holzbldserstimmen (Xonpoae3epITUMMEH) - IEPEBSIHHBIC TYXOBBIE TOJIOCA.

5. Stimme (IITumme): Ot HeMerkoro Stimme (rosoc, naptus). O6o03HayaeT
OTACNbHYIO MAPTHUI0 B MY3bIKQIHbHOM MPOU3BEIECHUH, OCOOCHHO B XOPOBOW WIIU
OpKecTpoBOM My3bike. Hampumep, erste  Stimme (spcre mTumMMe) -  mepBas
naptus, Zweite Stimme (uBaiite mTUMME) - BTOpast MapTHsL.

6. Singspiel (Guurmmmab): Ot Hemenkoro Singspiel (or singen -  nerkb
+ Spiel - wrpa). )Kanp HeMmelkoil omepbl, COYETAIOIIUN TEHHE C Pa3rOBOPHBIMHU

JMAIOTaMH.
7.  Werktreue (Bepkrpoiie): Ot nemerkoro Werktreue (or Werk -
npousBeneHne  + Treue -  BepHOCTh). [IpHHIIMI  MCHOAHEHHS  MY3BIKAIBHOTO

MPOU3BEJCHUS, MAKCUMAJIbHO TOYHO COOTBETCTBYIOIIMI aBTOPCKOMY 3aMbICy, 0e3
HEOIpaBaHHBIX UHTEPIPETAIIUN.
AHIJIMHCKMH A3BIK — C PAa3BUTHEM /1Ka3a, POKa U COBPEMEHHOM
NOIYJISIPHOM MY3bIKH.

JIeCTBUTENBHO, AHTJIMUCKUH A3bIK OKa3aJl OTPOMHOE BIIMSIHUE HA MY3bIKaJIbHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO, OCOOEHHO B CBS3M C PAa3BUTHEM JIKa3a, pOKa U COBPEMEHHOM
MONYJISIPHOU MY3bIKH. B OTIM4ME OT UTAIBIHCKOTO U (PpaHITy3CKOr0, KOTOPhIE BHECIIH
BKJIAJl B KIACCUYECKYIO MY3bIKY, AHTJIMHCKHUIA S3BIK O0OTaTUI TEPMHUHOJOTHIO,
CBSI3aHHYIO C HOBBIMH KaHPAMU, TEXHOJIOTUSIMHU U CTUJISIMU.

1. Beat (burt): Ot anriwmiickoro beat - ynap, ctyk, putM. OCHOBHAsI yJIbCallys,
PUTMHUYECKAsi OCHOBA MY3bIKaJILHOTO IMTPOU3BEICHUS, OCOOEHHO B J[Ka3e, POKE U TOI-
My3bIKe. BUT onpeensieT TeMI U XapaKkTep MY3bIKH.

Groove (I'pyB): OT aHrimiickoro groove - kaHaBka, Oopo3aa. (CIeHT,
O3HAYAIOIIHNK “dyBCTBOBAThH ce0s1 xoporno”). OulyieHrne puTMUYECKON ‘‘KaHaBKH,
CO3/1aBaeMO€ CIIAKEHHON HTPOi MY3BIKAHTOB, OCOOCHHO B (haHKe, COyJie W JKase.
I'pyB BBI3BIBAECT KETAHUE JBUTAaThCSl U TAHLIEBATh.
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Jam Session (J:kxem-ceiimn): OT  aHITIUICKOrO jam -  JaBUTh,  JKaTh,
UMIIPOBU3UPOBATh, M SESSION - ceccusi, 3acenanue. HedopmaibHas My3bIKajgbHas
BCTpEYa, Ha KOTOPOM MY3bIKAHThI MMIIPOBU3UPYIOT BMECTE, 4acTo 0e€3 3apaHee
MOJITOTOBJIEHHOTO MaTeprayia. TUMIMYHO IS JKas3a U OJ1ro3a.

2. Chorus (ITpume): Ot anriwmiickoro chorus - xop. [ToBTopsiromasicss 4acthb
MECHHU, OOBIYHO clieaytromias 3a KymieroM (verse). [IpuneB yacTo coaepKuUT riaBHYyIO
UJICI0 U 3aIIOMUHAIOLIYIOCS MEIOJIUIO.

3. Verse (Kymuaer): Or anruwmiickoro verse - ctux. YacTe  mecHw,
MOBECTBYIOIIASI HCTOPUIO WIIM PA3BUBAIOIIAS TEMY, OOBIYHO C MEHSIOIUMCS TEKCTOM,
HO C IMOBTOPSAIOLIEHCS METOIUCH.

4. Bridge (bpumxk): Ot anrnuiickoro bridge - moct. [lepexomHas 4acTh mecHH,
COEIMHSIONIAS KYIUIET U MPUIIEB WM JIBA KYIUIETA, YACTO C OTIMYAIOLIECS MEIoIue
Y TapMOHMUEN.

5. Feedback (®Pupodk): Ot anrnumiickoro feedback - oOparHast
CBs3b. 3BYKOBOMU 3(h(eKT, BOSHUKAIOIIMIA MTPU YCUIICHUH 3BYKA 3JIEKTPOTrUTAPhI, KOT1a
3BYyK U3 JWMHAMHKa BO3BpallaeTCd B TUTAPHBI 3BYKOCHUMATEIb, CO3/aBast
HapaCTarOIINN BOW WX BU3T.

6. Distortion (Iuctopun): Ot anrnmiickoro distortion - nckaxenue. I dexr,
MIPUMEHSIEMBIN K 3JIEKTPOTUTape IJIs CO3/IaHUs “TPA3HOI0”, MEPErpyKEHHOr0 3BYKa,
4acTO MCIOJIb3YEMBIN B POKE U METaJIe.

7. Sampling (CommimpoBanue): Ot  anrjwmiickoro sampling - B3situe
oOpa31oB. TexHuka, UCTIONb3yeMasi B JIEKTPOHHOU MY3bIKE, MPU KOTOPOM KOPOTKUH
(dbparMeHT 3ByKa (COMIUI) 3aMHUCBIBAETCS M UCIOIL3YETCS JJIsl CO3JIaHUsl HOBBIX
KOMITO3UIIUH.

8. DJ (du-mxeii): Ot anrmuiickoro disc jockey - »xokeill IHCKOB (4YEIOBEK,
yIpaBJsomuil quckamu). YennoBek, BRIOMPAIOIINI U CBOASIIINI MY3bIKY JJ1sI TyOJIUKH,
4acTO MCMOJIb3Ysl BUHWIIOBBIE TIacTUHKU, CD uiu uudpossie (ailibl.

Ananrauus U ynorpedjaeHue 3aMMCTBOBaAHU I

HexkoTopble 3aMMCTBOBaHHBIE CJOBA IOJTHOCTBIO aJalNTUPOBAaHbI B PYCCKOM
SI3BIKE: MOJTYYalOT PO, CKIOHSIOTCS, UMEIOT MHOXKECTBEHHOE YUCIIO (KJIMIBI, OUTOB,
cayHITpeku). Jlpyrue HCmonb3yloTcs Kak — HEW3MEHsSEeMble, OCOOCHHO B
npodeCCUOHATILHON cpefie. DTO CBSA3AHO C JKEJIAHHEM COXPaHUTh "ayTEHTUYHOCTH'
TepMUHA.

Takxe CTOMT OTMETHUTh, YTO MCIIOJIb30BAaHWE 3aMMCTBOBAaHUN B chepe My3bIKU
4acTO CBSI3aHO C MOJIOM M TioOanu3aluei, 4To CHocoOCTBYET HX OBICTPOMY
pacnpocTpaHEHUI0, 0COOEHHO CPEIU MOJIOIEKH.

OTUMOJNOTUSL MY3bIKaJIbHBIX 3aUMCTBOBAHUNA B PYCCKOM SI3BIKE OTpa)kaer
OoraTyr WCTOPHIO KYJbTYPHOTO B3aMMOJICHCTBHS U Pa3BUTHS MY3BIKATHHOU CHEpHI.
3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA MPHUAAIOT S3BIKY TMOKOCTh, MO3BOJISIIOT TOYHEE MepeaBaTh
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HOBBIC pealiuu U NMOoHATHA. OHAKO BaXKHO COOJIFOIATH S3BIKOBOM OaslaHC, HE 3a0bIBast
0 PYCCKHUX aHAJIOrax U KyJIbType peun. MccnenoBanrue My3bIKaabHbIX 3aUMCTBOBAHUN
MOMOraeT Jydille IMOHSATh HE TOJBKO $3bIK, HO M IPOILECCHI, MPOUCXOIAIINE B
oO111ecTBE.
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